IKCIHIEPUMEHTAJIBHBIE UCCJIEJOBAHMS
VJIK 81°23
POJIb TPAONUYECKON U ®POHETUYECKOI ®OPMBbI CJIOBA .
B ITPOIIECCE BBIBOPA 3HAUEHUSI B CUTYAIIIU JIEKCHUECKON
HEOJHO3HAYHOCTH

B.M. beasieBa

TBepckol rocynapCTBeHHBIN YHUBEPCUTET, TBEPD

CraThst OCBAIIEHA OMHMCAHUIO HKCIEPUMEHTAIBHBIX JAHHBIX, KOTOPBIE CBUIETENBCTBYIOT O
TOM, YTO MPH OTCYTCTBHH BepOATbHOIO KOHTEKCTa BaKHBIM (DAKTOPOM BJIMSHUS HA JOCTYI K
3HAYEHHUSIM HEOIHO3HAYHOTO CJIOBA SIBIISIETCS 3BYKOOYKBEHHBIH KOMIUIEKC. Taxke paccmar-
pUBaeTCs, KaKUM 00pa3oM 3TO KOPPETHPYET C YK€ UMEFOIIUMHCS 3HAHUSAMH 1 onbiToM Mu., B
YaCTHOCTH HAJMYUEM TaK Ha3bIBAEMOTO «TpadUyuecKoro cocenay.

Knrouessie cnoga: nexcuueckan HeOOHO3HAYHOCMb, «2paghuueckue coceouy, KOHMeKCm, JeK-
cuyeckuii 0ocmyn.

[TpoGnema paspelicHust TEKCUYECKOW HEOAHO3HAYHOCTH CBSA3aHA C MPEACTaB-
JICHUSIMHA O XPAaHCHUM 3HAYEHUN HEOAHO3HAYHBIX CJIOB B MEHTAJIBHOM JIEKCUKOHE W
J0CTyTE K HAM. J[Jis1 TOTO YTOOBI BBISICHUTh, KAKUM 00pa30M OCYIIECTBIISETCS AOCTYII
K 3HQUECHUSIM HEOJHO3HAYHOTO CJI0BA M YTO BJIASET HA BHIOOP TOrO WJIM MHOTO 3HaYe-
HUS B YCIIOBUSIX HAJMYMSl WA OTCYTCTBHsI KOHTEKCTA, HAMU ObLIT MPOBEACHO MCHXO-
JMHTBUCTUYECKOE MCCIEA0BAHUE, COCTOSIIEE U3 ABYX IKCIEPUMEHTOB (Hanee — D1 u
22). B a10i1 cTathe aenaeTcs akieHT Ha posid rpaduyueckoi opMbl CIIOBA B POIIEC-
ce UACHTH(PUKALIMM HEOJHO3HAYHOTO CJI0BA B YCIOBUSX OTCYTCTBHS U HAJIM4YUsl KOH-
Tekcra. [IpeacTaBiensl JaHHBIE, TIOJYYEHHBIE B XOJE NMEPBOro srana J1, B Xoae Ko-
Toporo Mu. npemiaraiock OOBSICHUTh 3HAYCHHS MPEABIBICHHBIX CIIOB-CTUMYJIOB, a
MOCJIE 3TOrO MEPEBECTU NPEMIOKEHUS, COACPIKALIME TE HKE CII0BA, TPEABIBICHHBIE B
OJIHO3HAYHOM KOHTeKCTe. B kadectBe Mu. BBICTYNMIM CTYyACHTHI 1-5 KypcoB (a-
KyJnbTeTa MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U MEXIAYHAPOIHON KOMMYHHUKALMU TBEPCKOro ro-
CYJAPCTBEHHOTO YHHBEPCUTETA, M3YYAKOIIAE AHTIMICKWH, HEMEUKHA W (paHily3-
CKHM A3BIKM B KAYECTBE CHELUUAIBHOCTH, a TAKXKE CTYAEHTBI MArUCTPATYPBI TOTO K€
YHUBEPCUTETA TIO0 HAMPABJICHUIO «JIMHTBUCTHKA», U3ydarome (QpaHIy3CKAA U aHT-
JUICKHIA S3bIKM KaKk MHOCTpaHHbIe. OOMiee uncno Mu., npuHsBmux ydactue B O1,
cocraBuino 120 yenosek. [To mtoram nByx 3aganuii 31 ot Un. Obuto nonyueno 3050
oTBeTOB (1850 cyObeKkTHBHBIX AeuHULMEI, U3 HUX 296 orkazo; 1200 mepeBomoB
NPEUIOKEHMH, U3 HUX 272 0TKa3a). DKCIEPUMEHTAIIbHBINA CITIUCOK BKJIFOYAl 13 cioB-
CTUMYJIOB, TPEACTABIISIBIIMNX COOOM HEOAHO3HAYHBIE CYLIECTBUTENbHBIC AHTIIMHCKOTO
A3bIKa, KOTOPbIE ObUTM OTOOPaHBI B PE3YJIBTATE AHAJIA3A S3BIKOBOW MPAKTUKHU CTYICH-
TOB, a TaKKe cTarei (POPyMOB I U3yUYaArOIIMX WHOCTPaHHBIN sA3bIK. Bonee moapoo-
HO 03HAKOMUTBCS C MPOLIEAY POl 0TOOpa CTUMYJIBHOTO MaTeprana Juisi HCCIEA0BaHUS
MO>KHO 10 myOukanuu [1].

BrusiHue cxoxectn GopM CJIOB POJHOTO M MHOCTPAHHOTO SA3BIKOB (Hanee — P51
u M) Ha nponecc MACHTU(UKAIMK CJIOBA PACCMOTPUM Ha MPUMEPE CTUMYJIA
MONITOR, KOTOpO€ UMEET TAKUE 3HAUCHUS, KAK ‘MOHUTOP KOMIBIOTEPA’, ‘CTAPOC-
Ta’ U ‘HaONIOAATeNb, KOHTPONEP . PaccMarpuBaeMblii CTUMYJT BBI3BAJI TOCTATOYHO
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OO0JIBIIOE KOJMYECTBO peakiuii, or Mu. 610 mosyueHo Bcero 2 otkasza. J[Be OCHOB-
HBIC JICKCHUKO-CCMAHTHYCCKHUC I'PYIIILI, HA KOTOPBLIC MOXKHO IMOAPA3ACIINTL PCAKIIUM,
— 3TO ((KOMHBIOTepHBIﬁ aKccccyap» U «UCJIOBCK, KOTOpBIﬁ CJICAUT 3a MOPAIKOM B
rpynmne Jroack». B ckoOkax ykazaHO KOIMYECTBO Mu., 3amMCcaBIINX OJMHAKOBBIC
TOJIKOBAHUS CIIOB-CTUMYJIOB. K mepBO# rpyIime OTHOCATCS peakuuu Mu. ¢ onmopoii Ha
BHEIIHIOW (HOPMY CJIOBA:
9KpaH (screen) (31eKMpPOHHO20 YCmpolicmea / 2aoxcema / kKomnslomepa / menesusopa) (37), mo-
numop (32); oucnaeii (komnsiomepa (4), 61a200aps KOMOPOMY 4eN068eK MOICEM Y3HABAMb HO-
8y10 ungpopmayuio (2); npudop, 8v1600suyuil uHGOpMayuro O noavzoeamens (2); npucnocode-
Hlle NPAMOY20IbHOI (hopMbl 015 RPOCMOMPA Nepeoay Ul UCHONb306AHUSL KOMIbIOMEPA; YCh-

poticmeo 0L odugenuss; yCmpoucmeo Oast OeMOHCIMPAyul; Yacms KOMNbIOMePA; Mpancismop
ungpopmayuu; OBUNCYUAACH KAPMUHKA UIU YEPHBIT IKPAH.

JIOBOJIbHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO PEAKIMH, MPeAoCTaBIeHHbIX WH., ObUHA TaHbI
Ha U1 wm US12 — aHriniickoM, HEMEIIKOM U (PPaHILy3CKOM SI3bIKAX:

Decran, glass polygon with electric bulbs or liquid crystals; a display (2) of a device; computer;
a part of a computer (2); a special device for a computer or another electronic technique; a spe-
cial equipment for a computer to see photos or watch films; a part of a computer (2).

Jlis Un., nepsbiid U5 koTOpBIX PpaHIy3CKuil WM HEMELKWH, U 7151 CTYJCHTOB
1 xkypca, cioBapHbIi 3amac KOTOPBIX €LIE HE TaK BEJIMK, BAYKHOM OKasanach ornopa Ha
rpaduueckuii o0pas ciioBa monitor, CXOKHM C €r0 KOPPEJSITOM B PYCCKOM SI3BIKE —
moHumop. CTyIAEHTBl CTaplIMX KypcoOB, M3ydarolme aHrnuickui xkak W1, nanm
TOJIKOBAHHsI 3TOMY CTHUMYJy, 3a4aCTYI0 HE ONMPAsCh HA BHEIIHIOK (PopMy cioBa, a
YUUTBIBAsI KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX OHO BCTPEYAIOCh UM JIO 3TOr0 — B YUeOHO# cuTya-
UM, TEKCTAX, Pa3rOBOPHOM peun u Tak janee. B o0wmeit cnoxknoctr Obuto gano 120
TOJIKOBAHUI CTUMYJIA, OTHOCAIIMXCS K KATETOPUH «KOMITBKOTEPHBINA aKceccyapy.

Ko BTOpO#i TEKCUKO-CEMAHTUYECKON TPYIIITE OTHOCATCS CIECAYIOIINE OTBETHI:

cmapocma epynnel, kiacca (34) — uenosek, omeevaiowuii 3a NOPsOOK 6 yuebnoii pynne (2); ca-
Mblli OMEemCcmeeH bl Yenoeex 6 epynne (3); Habawoamens (3), Habawoerue;, Kypamop (2); om-
8eMCMBEHHbII 3a 2PYNNY, 2IA6HblI, Yel06eK ¢ DONbULOT OMBEeMCMBEHHOCHbIO, Yell06eK, CleOsi-
Wil 30 XOOOM 8bINOJHEHUS KAKUX-TUO0 Oelicmeuii; cie0oeamens, cyobsl; PYKOBOOUMes, YHpa6-
N0, PYKOBOOUMENb, HACMAGHUK; MOM, KMO NOMO2aem, HACMAGIAem; «CMapuiuily Hao
epynnoii 1100eil, Haoa10aem 3a ux OetiCmeusIMu.

Hexoropsle Mu. npenocraBuiny peakiuu Ha M

a man who leads (2), leader, a person, who monitors some activity/responsible for something
(3); a person who is responsible for some activities in class (2); a head of a group of people; ad-
vise, tutor; someone who teaches and helps; someone who’ll guard, control you, give advice; the
one who leads classmates, a person responsible for attendance in class; someone who takes con-
trol over the order in the classroom.

B o0uieii cnosxaocTr Ob110 JaHO 70 TONKOBAHHA 3TOr0 CTUMYJIA, OTHOCALINX-
Csl K KaTeropum «4ejOBEK, KOTOPbIM CIEAUT 3a MOPSAAKOM B TPYMINE JIIOACH», UTO
3HAYUTEIBHO MEHBIIEC KOJUYECTBA TOJKOBAHUMA, OTHECEHHBIX HAMM K MEPBOM JIEKCHU-
KO-CEMAHTHUECKOM rpymme. ITOT (akT CBUAECTEILCTBYET, YTO MPU OTCYTCTBUM BEp-
OaJbHOTO KOHTEKCTA TMPEBAIMPYET BIUSHUE BHEUIHEH (GOpMBI CJIOBA, T.€.
(HE)BO3MOXKHOCTB €€ COMOCTABJICHUS CO 3HAKOMBIMU cjioBamu PS umu UL,
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Bo BTOpOM 3a1aHiK HEOAHO3HAYHBIE CIIOBA OBIIN MPEAOCTaBICHB M. B 0IHO-
3HAYHOM KOHTeKCTe. CJIIOBO monitor ObUIO JaHO B CACAYIOIEM NpemIokeHuu: UN
monitors will remain in the country to supervise the elections B 3Ha4eHUN ‘HAOIIOA-
Tenn’. 68 MOayYEHHbIX OT Mu. peakumii OTHOCATCS K JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON rpyn-
NE «YEIIOBEK, KOTOPBIA CIEANT 3a MOPSAAKOM B FPYMIE JHOACH», KOTOpas COOTBETCT-
BYET KOHTEKCTY JAHHOTO mpeanokeHus. Ot Un. Obln MOJTy4EHBI CIEAYIOIINAE BapH-
aHTBI IEPEBOJA CTUMYNA: Habmooamenu (38); npeocmasumenu (4); nacmasnuxu (3);
Haozupamenu (3); cmompumenu (3); omeemcmeeHuwvle auya (3); npeocedamelv
(2)/enasa, enagvi; CmopoHHUKY (2); ucciedosamenu, Ciedo8ament;, Cmapocmol, cle-
osyue;, KOHMpOJEpPsl, PYKOGOOUMENU;, OP2aHUZAMOpbl, COBCMHUKU, NpOGepsiouue.
CTOUT OTMETUTH, YTO BBINOJIHEHUE 3TOTO 33aHus BbI3BAIO y Mu. Oombiioe kKomuve-
CTBO 0TKa30B (33). Hamu ObuT cAenaH BBIBOJ, YTO 3HAYCHUE CJIOBA, HAMOOJIEE aKTy-
anbHOE A Mu., HE MOAOUUIO B MPEAOCTABIEHHOM KOHTEKCTE, YTO W TMOCTYKUIIO
NPUYMHOM OTKa3a OT peakuuu. Tem He MeHee, HEKOoTopble Mu. mpenedperim KOHTEK-
CTOM M MPEAOCTABUIIM CIECAYIOLINE BAPUAHTHI MEPEBOAA JAHHOTO CIIOBA. MOHUMOPbI
(5); oxpanvl;, Kamepwl, KOMAbIOMEPLl, ONpocvl (2), MOHUMOPUHU, UCCIEO0BANHUSL.
[Tpn 3TOM M. U3MEHWIIA CTPYKTYPY M MEPEBOJ BCETO MPEMIOKEHHUS, KITOACTPOUBY
€ro NOJ TO 3HAYEHHMSI CJIOBA-CTHUMYJIA, KOTOPOE OHM BeIOpanu. Takum oOpazom, Obuin
MOJIYYEHBI CIICAYIOIME BapUaHThl IEPeBOAA peasioskenust UN monitors will remain
in the country to supervise the elections:

Monumopusr 6yoym ucnons306ansi, umodsl HPOBOOUNs Gb100PbI.
Kamepwr ycmanossim, umobsr mpanciuposams npoyecc 8b100poe.
Monumopuneu npoeoosmesi 6 npedogepuii 6o160po8.

CTOHUT OTMETHTB, YTO MPU NEPEBOAE MPEAIOKEHU MU, yUUTHIBAIM 3HAYECHUE
OJTHO3HAYHOT'O CJIOBA elections, OTHOCSIIErOCs K MOJIUTHYECKOH cdepe, TO eCTh Tak
WJIA UHAYE YUYUTHIBATM KOHTEKCT, OJTHAKO HE B MOJHOM CTENEHU (B YaCTHOCTH Mu. He
Obuta yuteHa abOpeBmarypa UN). [lepeBoaHOl peakumei siBUJIACh W CICOYOLIAS:
Komnwlomepur nosigsimesi 6 cmpane OJisi YCOGepuLeHCmeosanusi 2nekmponurxy. Ha
OPUMEPE ATOW PEaKIMA MOYKHO MPOWJUIFOCTPUPOBATh BIMSHHE 3HAYCHHSI HEOIHO-
3HAYHOTO CJIOBA Monitor, KOTOPOE SIBISIETCS CYOBEKTUBHO-4YACTOTHRIM A1t Mn. B cu-
ay cxoxkecTd cioBodopm P u U5, Ho He moaxoauT no KoHTekeTy. Ha nepeson ciio-
Ba elections B JAHHOM CJIy4ac OKa3bIBACT BIMSIHUE CIIOBO MONifor, B TO K€ BPEM,
Hu. oueBnHO onupasica Ha (oHETHYECKUI/Tpadudeckuii 00pa3 eii¢ 0JHOro CJIOBa —
electronics, CXOTHBIM IO HAYAJIBHOMY 3JIEMEHTY €O CIIOBOM elections [2: 13].

HekoTopeie aBTOPBI BBICKA3BIBAKOTCS MO MOBOAY TOTO, YTO CJIOBA, Y KOTOPBIX
€CTh TaK Ha3bIBacMbIe «rpaduueckue nin GOHETUYECKUE COCEINY, UMEIOT CBOM OCO-
OCHHOCTHM BOCHPUATHS U XPAHEHHS B MEHTAJIbHOM JICKCUKOHE. ['0OBOps O Cl0OBax, siB-
JASOMUXCA «TpaUUYeCKUMH COCEASIMU», CTOUT OTMETUTB, YTO TAKOBBIMH MOKHO
CUMTATh JIFOOBIE JTEKCUUYECKUE CAVMHMIIBI, TOJYYECHHbIC MyTEM U3MEHEHUS TOJIBKO OJ-
HOW OykBbl. Hanpumep: fan — fun, trunk — drunk, coat — goat, bill — bell, pork — fork.
Uccnenopanue [3], mpoBeNEHHOE HA MaTepuasie JATCKOTo, aHMIUHCKOro, (hypaHIry3-
CKOTO M MCIAHCKOTO S3bIKOB, MO3BOJIWIIO MPEANOJIOKHATh, YTO CJI0OBA, UMEKOIINE BbI-
COKOYACTOTHBIX COCENEH, MPEACTABISAIOT OOMBIIYI0 TPYAHOCTh UIsl PACIIO3HABAHUS,
YeM CJIOBA, TAKMX COCENIEH HE MMEIOIIKE. BMecTe ¢ TEM OTMEYAETCS, YTO KOJIMYECTBO
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opdorpadpudeckux Cocench CloBa KOPPEIUPYET CO CKOPOCTBIO €0 Paclo3HaBAHMSL.
B wHOs3pI4HOI THTEpaType 3PPEKT BO3ACHCTBUSL 00JIEC YACTOTHOTO «TPaduiuecKoro
WM (POHETHUYECKOTO COCENa» HA MPOLECC AOCTYNA K 3HAYEHUSAM APYrOro, CX0XKEro ¢
HUM CJIOBA MOJYYMJT Ha3BaHue neighborhood frequency effect [Tam xe]. JlaHHOE sB-
JIEHUE MBI PACCMOTPUM Ha npumepe ctumyiia FAN, KOTOpBIA UMEET TaKue 3HAYECHUS,
KaK. ‘Beep’, ‘BeHTUATOP | ‘¢QaHar’. Ha srame OTCyTCTBUS KOHTEKCTA MOJABIISIOICE
OonbIMHCTBO UK. nanu 3TOMy CIOBY TOJKOBAHWUE B COOTBETCTBHH CO 3HAYEHHEM,
SBUBLIMMCS JUIsl HOX CYOBEKTHBHO-YaCTOTHBIM — ‘(paHaT, MOKJIIOHHHUK . BONBIIMHCTBO
TaKUX PEAKLMN SBIISFOTCS MEPEBOJAMH WK ACPUHULIMSIMMU

Ganam (44), uenoeex, yenexarowuiicss yem-mo, (npeoannstii) noxnonuux (18) odoocaem umo-
mo, cobupaem 06 smom unghopmayuto (2); nowumamens (3); 6orearvuygux (2), nociredosamens
(2); nrodoumens (2); yenosex, KOMOpwlil ueM-mo yenexaemcsi (2),; yenogex, umeruuii Kymupa (2);
AKMUBHBIT 3aMeNyuK;, Kmo-mo 3aUHmMepecOBanHblil 8 YéM-mo (KOM-Mo); YenoseK, NpPeoaHHO
JOOsYUTE C80C20 KyMUDA, Uel08eK, KOMOPbIil Oe3 YMa Om UCHOIHUMEs, HUCameis, 6bl0aruye-
20C51 UeNI0BeKA; Uesl06eK, UHMEPECYIOWUNCS YbUM-TUO0 8UOOM OesAMEIbHOCHI, 4el06eK, KOMO-
pulil 0603CeCmEnsem Ko20-mo, 0e3yMHO TH0OUmM,; BOCXUWAIOWUTICS YeM-TT1H00, NOOPANCAIOUfUTL;
Ganamuunviii; hanamux (2); yenosex, aoosuyuil ymo-mo, pymoonsHuiii panam; aodumens ye-
20-1160.

Hexortopeie Mu. 3anmucanu peakuuu Ha U1

a person who is fond of/loves something (3); admirer, someone obsessed with a celebrity, a fa-
mous person a strong liker of a particular thing/person; a person devoted to a certain singer or
band; an affectionate follower of something, an admirer; to be eager to do something, to like
something very much; teenager; a person, who likes something very much.

50 Mu. oTHECH CIIOBO fan K KaTEropuu «Ipudop, IeHCTBUE KOTOPOTO OCHOBA-
HO Ha MOJAa4€e BO3AYyXa», CP. CACAyIoLIKe peakiuu Ha P u U

seep (15); ¢hen (5); senmunamop (35); ocenckuii axceccyap (2); npeomem 2apoepoda; KOMNbIO-
mepHulil Kyiep — npudoop, KOMopwlil CAyscum O NOKA3AHUS MEMNEPAmypsl 8UOeOKAPMbl NPO-
yeccopa/ OI0KA NUMAHUSL, CPEOCMBO NOTYYEHUs OONOTHUMENbHO20 8030yXd, eemep, a tool that
creates wind; a thing for cooling the air;, a tool which makes your life cooler; head, sun,
summer; a tool or device to cool air (2); making wind, refreshing; something that rolls; a hair-
dryer; air; freedom.

OnHAaKO HEMAJIOYMCIICHHOM OKa3anach €ulé OJHA BBIACICHHAS HAMU KaTECropus
peakuuii — peakiuu no 3ByKOOYKBEHHOMY KOMIUIEKCY. K HUM OTHOCSATCS Clenyto-
mme: gecenve (9), 3abasa (2), uchvimvigaemoe yoogojivcmeue, paoocms (2); cud-
cmwe; pazeieyeHue; ouyujeHue padoocmu, eeceilbsl;, cocmositue dyenosexd. OUeBUIHO,
YTO B JAHHOM CJIy4ae B MPOLECCE AOCTYIA K 3HAUYEHUSAM CIIOBA-CTUMYJIA MPOU3O0MIEN
cOOH, BCIEACTBHE KOTOPOro Mu. moyiyuuau 10CTyN K 3HAUYEHUsIM rpaduiecku u ¢o-
HETUYECKH MOXOXKETO CIIOBA fun, PEaKIIMH K KOTOPOMY ObUTM 3aperucTpupoBaHsl. C
NOMOUIBIO 3TOM KaTeropum peakuuii MOXKHO PACCMOTPETh HHTEPQEPUPYIOLLYIO POJIb
3¢ dekra Bo3acicTBUs Oosice CYOBEKTUBHO YaCTOTHOTO i Mu. «rpaduueckoro uim
(DOHETUYECKOrO COCENAY.

Ha Bropom stane 31 crumyn FAN BozBast y M. 00bIoe KOJMYECTBO OTKA30B
— 35. Jlng neperoaa Mu. ObUT0 1aHO CIEAYIOMIEE TPEATOKECHUE:

Her gloves were new, and her fan, too, was new, but it was a common one.
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B KkoHTEKCTE, HE MpeanoyiararolieM MHOXECTBEHHOCTH WHTEpIpeTanuii, 57
Hn. u3 120 nepeBenu naHHOE cTUMyN Kak eeep, 10 Mu. ykasaim Apyroe 3Ha4eHUe
CJIOBA, KOTOPOE, TEM HE MEHEE, OTHOCUIIOCH K TOM K€ KaTErOpUU — «GKEHCKHN akcec-
cyapy: wap (4); gen (3); eyanw, sonmux;, wanw. 5 in. n3 120 nepesenu cioBo fan
KaK NOKJIOHHUK (4) u yxaoicép, HECMOTPS Ha TO, YTO KOHTEKCTYaIbHO 3TO 3HAYEHUE HE
NOIXOIUNI0. DTOT (PAKT CBUACTEIBCTBYET, YTO CYOBEKTHBHAS YACTOTHOCTH 3HAYCHHSI
CJIOBA SIBJIIETCS] BAKHBIM (DAKTOPOM, BIIMSIFOLIMM HA MPOLECC UACHTU(DMKALIMK CITOBA,
OKa3bIBAKOIIMM KaK MOJIOKATEIIBHOE, TAK U OTPULATENIBHOE BIUsIHUE. OHAKO MOMHU-
MO BJIMSIHHS CYOBEKTUBHOW YACTOTHOCTH 3HAYCHUSI CIIOBA, BAKHOUM 11T HEKOTOPBIX
Mu. okazanace onopa Ha rpaduyeckuii 00pa3 ClIoBa, BCJIEACTBHE YETO MPOU3OIIEN
cOoli B moHMMaHuM. Takue NMEPEBOJHBIE PEAKLIMH, KAK paoocms (2); J#Cusib, 80cC-
mope CBUIAECTENBCTBYIOT O TOM, YTO JIEKCMUYECKUI JOCTYM ObUI OCYIIECTBIEH HE K
CIIOBY fan, a K CXOXKEMY C HUM rpa)MuecKH CIOBY fun.

[Tony4eHHbIE JaHHBIE MPUBOAAT K BBIBOAY, YTO MPU OTCYTCTBHH BEPOATBHOTO
KOHTEKCTA BA)KHBIM (PAKTOPOM BIIMSIHUS HA JOCTYN K 3HAYEHHUSM HEOJHO3HAYHOTO
CJIOBA SIBJISIETCS 3BYKOOYKBEHHBIH KOMIUIEKC M TO, KAKMM 00Pa30M OH KOPPEIHUPYET C
YK€ UMCIOIIMMUCS 3HAHUSIMA M ONBITOM MU., B TOM YHCIE C HAIMYUEM «Trpaduye-
ckoro cocena». K ¢axropaM, yCIOKHSIOMMM WM YIPOIIAOLIMM MTPOLECC UACHTH-
(uKauu CI0Ba, OTHOCHTCS TAKYKE YACTOTHOCTH CJIOBA M €0 3HAYCHUH.

Cnucok Jureparypsl

1. bensea B.M. HeogHO3HAaYHOE CJIOBO B MEHTAJLHOM JIEKCUKOHE OMIHMHIBA (pa3BeIbIBATEINb-
HbIH 3KciepuMenT) // BectHuk Teepckoro rocynapcreHHoro yausepcutera. Cepus «@uono-
rusi». 2015. Ne 2. C. 249- 253.

2. Hosukosa M.B. TIcUXOMMHIBUCTHYECKOE HCCJIEIOBaHHE HMOEHTH(PUKALMK MOIUMOP(HEMHOrO
CJIOBa MpU yueOHOM NBYs3bMUM: aBToped. nuc. ... kaua. ¢wion. Hayk : 10.02.19 / 1.B. HoBu-
koBa ; TBep. roc. yu-T. TBeps, 2011. 19 c.

3. Grainger J., Jacobs A M. & Segui J. On the role of competing word units in visual word recog-
nition: The neighborhood frequency effect / Perception and Psychophysics, 1989. Vol. 45.
Pp.189-195.

THE ROLE OF GRAPHIC AND PHONETIC WORD FORMS
IN LEXICAL ACCESS IN SITUATIONS OF LEXICAL AMBIGUITY

V.M. Belyaeva

Tver State University, Tver

The article is devoted to the description of experimental data indicating that the graphic and
phonetic form of the word is an important factor influencing the access to the meanings of an
ambiguous word. Correlation between the word form and the knowledge and experience of
the speaker, inter alia affordability of a graphic neighbor, is discussed.

Keywords: lexical ambiguity, graphical neighbors, context, lexical access.
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